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1 Bezpečnostní opatření
• Servisní práce smí provádět pouze autorizovaný pracovník.
• Smí se použít pouze autorizované náhradní díly, příslušenství a spotřební materiál.
• Používejte pouze prací prostředek určený pro praní textilií s použitím vody. Nikdy ne-

používejte chemické čisticí prostředky.
• Pračku připojte novými vodními hadicemi. Připojení nesmí být provedena už použitými

vodními hadicemi.
• Zámek dveří pračky nesmí být za žádných okolností přemostěn.
• Pokud se u pračky objeví závada, musí být co nejdříve nahlášena odpovědné osobě.

Je to důležité pro bezpečnost Vaši i ostatních.
• ZAŘÍZENÍ NIJAK NEUPRAVUJTE.
• Při provádění servisu nebo výměně dílů musí být odpojena elektřina.
• Když je odpojeno napájení, musí operátor mít operátor možnost vidět, že stroj je odpo-

jen (že zástrčka je vytažena a zůstává odpojena) z jakéhokoliv místa, ke kterému má
přístup. Pokud to není možné, například v důsledku konstrukce nebo instalace zaří-
zení, musí být zajištěna možnost odpojení systémem, který lze opatřit zámkem ve vy-
pnuté poloze.

• V souladu s pravidly zapojení: Namontujte před zařízení pólový spínač, čímž usnadníte
servisní a instalační práce.

• Pokud jsou na typovém štítku stroje uvedena různá jmenovitá napětí nebo různé jme-
novité frekvence (oddělené "a/"), pokyny pro nastavení zařízení k provozu při požado-
vaném jmenovitém napětí nebo jmenovité frekvenci jsou uvedeny v návodu k instalaci.

• Pro stacionární spotřebiče, které nejsou vybaveny prostředky pro odpojení od napájecí
sítě, mají separaci kontaktů na všech pólech, jenž umožňuje úplné odpojení při přepětí
kategorie III, musí být prostředky pro odpojení zabudovány do pevné elektroinstalace v
souladu s pravidly elektroinstalace.

• Otvory v základně nesmí blokovat koberec.
• Maximální hmotnost suchých oděvů: 7 kg.
• A-vážené emise hladiny akustického tlaku na pracovištích:

– Praní: <70 dB(A).
– Sušení: <70 dB(A).

• Maximální vstupní tlak vody: 1000 kPa
• Minimální vstupní tlak vody: 50 kPa
• Další požadavky pro následující země: AT, BE, BG, HR, CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE,

GR, HU, IS, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SK, SI, ES, SE, CH, TR, UK:
– VAROVÁNÍ: Tento spotřebič by neměl být umístěn na veřejně přístupném místě.

• Další požadavky pro jiné země:
– Tento spotřebič není určen k tomu, aby jej mohly používat osoby (včetně dětí) se

sníženými fyzickými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a
vědomostí, pokud nebudou pod dohledem nebo nedostanou instrukce k obsluze za-
řízení od osoby zodpovědné za jejich bezpečnost. Děti by měly být pod dohledem,
aby bylo zajištěno, že si se sušičkou nebudou hrát.

– Spotřebič, který jste si koupili, je určen k použití v domácnosti a podobných místech:
(IEC 60335-2-7) v kuchyňkách pro zaměstnance v obchodech, kancelářích a jiných
pracovních prostředích; na farmách; pro hosty v hotelech, motelech a jiných
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ubytovacích zařízeních; v penzionech typu „bed and breakfast“, společných prosto-
rách nájemních domů nebo v prádelnách.

1.1 Obecné bezpečnostní informace
Pračka je určena pouze pro praní s použitím vody.
Neostřikujte pračku proudem vody z hadice.
Aby se zabránilo poškození elektroniky (a jiných částí) v důsledku kondenzace vody, je třeba sušičku před prvním
uvedením do chodu umístit na dobu 24 hodin v prostorách s pokojovou teplotou.

1.2 Pouze pro komerční používání
Stroj/stroje pokrytý/pokryté touto příručkou je/jsou vyrobený/vyrobené pouze pro komerční a průmyslové použití.

1.3 Copyright
Tato příručka je určena výlučně pro potřeby obsluhy a může být poskytnuta třetím stranám pouze se souhlasem
Electrolux Professional AB společnosti.

1.4 Symboly
Varování

Pozor, vysoké napětí

Před použitím spotřebiče si přečtěte návod k použití.

1.5 Další poznámky
Poznámka:
Kalibrace funkce vážení (pouze Wascator FOM71 CLS):
Pokud hodnota na displeji ukazuje více než ±0,1 kg, resetujte vážicí jednotku na nulu.
Kalibrace úrovně:
Zkontrolujte a proveďte kalibraci, pokud se bude spouštět delší zkušební série.

Poznámka:
Některé texty na displeji a funkce nemusejí být přítomny u vašeho typu pračky.
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2 Technické údaje
2.1 Nákres

A

C

7

F
E

D

8

B

G

M

O

HK

I

L

R

1

3

2

5

P

N
6

1 Elektrické připojení

2 Studená voda
3 Teplá voda

4 Vypouštění

5 Přívod tekutých pracích prostředků

6 Ovládací panel

7 Násypka na prací prostředky

8 Otvor dveří, ⌀ 310 mm

mm A B C D E F G H
720 690 1315 200 750 555 720 1230

mm I K L M N O P R
220 1010 135 825 45 100 240 135



8 Instalační příručka

2.2 Technické údaje
Vnitřní buben, objem litry 61

Vnitřní buben, průměr mm 520

Ohřev, elektrický kW 5,4

Gyromagnetický poměr max 350

Hmotnost, čistá kg 195

2.3 Připojení

Připojení vodních ventilů DN20
BSP

3/4″

Doporučený tlak vody kPa 200–600
Funkční limity pro vodní ventil kPa 50-1000
Objem při 300 kPa l/min 20
Vypouštěcí ventil vnější ⌀ mm 50/75
Objem vypouštění l/min 170
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2.4 Funkce/subsystém
Okolní podmínky
Pračka musí být schopna fungovat za stejných
okolních podmínek jako běžné pračky. Funkční
hodnoty s tolerancemi však budou platné pouze při
dodržení následujících okolních podmínek.

Napětí Nominální ±2%
Frekvence Nominální ±2%
Tvrdost vody (2,5±0,2) mmol/l

Přívod vody, studená (15±)℃

Přívod vody, teplá Max (60±2)℃

Tlak vody (240±50) kPa

Okolní teplota (20±5)℃

Vnitřní buben
Průměr (520±1) mm

Hloubka (315±1) mm

Objem 61 l
Zvedací lopatky: Počet 3
Výška 53 mm
Poloměr 17 mm

Šířka základny 65 mm

Perforace: Průměr 5 mm
Hloubka zahloubení 2,5 mm
Celková plocha otvorů 600 mm2

Materiál: Nerezová ocel 2333 (SS 18/8)

Vnější buben
Průměr 554 mm
Jímka ~ (1300±25) ml

Materiál: Nerezová ocel 2333 (SS 18/8)

Dveřní otvor
Průměr otvoru 310 mm
Skříň
Nerezová ocel 2333 (SS 18/8)

Rychlost bubnu
Rychlost praní: Programovatelné (20 – 59±1) ot./min.

Odstředění: Programovatelné (200 – 1100±20) ot./min.

Zpětný rytmus
Programovatelné (0 – 250±0,1) = sek.

(Oblast tolerance se týká intervalů časovače))

Hladina vody
Snímání hmotnosti:
Opakovatelnost ±0,1 kg/lázeň

Velikost kroku ≤0,05 kg

Kontrola hmotnosti přesnosti dávkování ≤0,2 kg/lázeň

Snímání hladiny:

Opakovatelnost ±5 mm
Velikost kroku ≤2 mm
Kontrola hladiny přesnosti dávkování ≤0,8 l/lázeň
Termostat
Kontinuálně variabilní v každé sekvenci praní Ano
Volitelný interval (4-97)℃

Programovací kroky 1℃
Přesnost teploty vypnutí v intervalu 30-97℃ ±1℃
Interval teploty vypnutí – teploty zapnutí ≤4℃
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Násypka na prací prostředky
Počet přihrádek 4
Počet programovatelných tekutých pracích
prostředků 4

Prací programy
Paměťové karty pro IEC 60456

ISO 6330
M&S

Schválení
Pračka musí mít stejná schválení jako běžné
pračky CE

Speciální výbava
Manuální kohout pro odběr vzorků vody v lázni na
pravé straně: Ano

Připojení snímače teploty v zadním štítu: Ano
Možnost připojení lapače žmolků: Ano
Paměťová karta s programy pro bezpečné kopíro-
vání pro M&S a (IEC; ISO): Ano

Postup pro kalibraci pračky podle pravidel ISO
9000: Ano

Možnost odebrat vzorky nákladu z mycí lázně bě-
hem mytí: Ano

Analogový výstup ze snímače zatížení do systémů
pro získávání dat: Ano
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3 Nastavení
3.1 Přeprava a vybalení
Při dodání je pračka přišroubovaná k přepravní paletě a je zabalená v přepravní bedně.
• Rozbalte přístroj.
• Sundejte přední a zadní základový panel.

Vyšroubujte šrouby spojující přístroj a paletu.
• Namontujte přední a zadní panel.
• Namontujte nohy a podložky do snímačů zatížení.

Nehýbejte pračkou, dokud nejsou patky namontované.
Všimněte si otvorů se závity pro nohy.

fig.X02882
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• Zatlačte pračku dozadu a namontujte dvě zadní nohy a poté dvě přední nohy.
Nohy je potřeba našroubovat do otvorů na přepážce senzoru zatížení.

• Nadzdvihněte přístroj a odeberte přepravní paletu.
• Umístěte přístroj do konečné polohy.

fig.5710

• Pomocí nožiček stroj vyrovnejte.
Při přepravě je pračka zajištěna bezpečnostními prvky (čtyři kovové úhelníky mezi podpěrou a bubnem).

fig.5711
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Postup demontáže zajišťovacích prvků:
• Sundejte přední a zadní panel.
• Vytáhněte oba přední kovové úhelníky.
• Vytáhněte oba zadní kovové úhelníky.
• Nestěhujte pračku, která má vytažené zajišťovací prvky pro přepravu. Přepravní zajišťovací prvky uschovejte.

fig.5712

3.2 Umístění a podlaha
Umístěte pračku blízko podlahové výpusti nebo otvoru vodovodního odpadního potrubí.
Pro usnadnění instalace a servisu pračky dodržujte následující doporučené vzdálenosti pračky:
• Alespoň 500 mm mezi pračkou a stěnou stojící za ní.
• Min. 50 mm na obou stranách pračky, pokud je umístěna u stěny nebo vedle jiných praček.

50 mm
500 mm

fig.5710
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3.3 Mechanická instalace
• Označte místo instalace pračky.
• Kruhové značky (A) na výkresu jsou místa pro nohy pračky.

fig.5744A

• Ke dvěma nohám v přední části pračky musí být namontovány dvě ochrany proti převrácení.
• Označte čtyři otvory (B) na podlaze.

BB

fig.5745

• Vyvrtejte otvory ⌀8 do hloubky 40 mm. Do otvorů namontujte čtyři rozpěrné šrouby.

fig.5746A
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• Zvedněte pračku ve spodním rámu a umístěte nohy do základen. Co nejvíce vycentrujte nohy v základnách.
• Namontujte ochranu proti převrácení a utáhněte dvěma šrouby.

FRONT

FRONT

fig.5747A

• Zkontrolujte, zda je pračka v rovině. Nastavte pomocí nožiček a zajistěte pomocí matic.

Vodorovné umístění pračky je absolutní nutností, a to ze strany na stranu i zepředu dozadu. Není-li pračka
správně vyrovnaná, může dojít k nevyváženosti nejen pračky, ale i vnitřku bubnu.
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4 Připojení vody
Všechny přívodní přípojky vedoucí k pračce musí být vybaveny uzavíracími ventily a filtry, aby byla umožněna insta-
lace a servis. V některých případech je nutné podle místní legislativy umístit před zařízení jednosměrné ventily.
Vodovodní trubky a hadice musí být před instalací vyčištěny propláchnutím. Po instalaci musí být hadice zavěšeny v
mírných obloucích.
Všechny vodní přípojky musí být připojeny, jinak mycí program nebude fungovat správně.
Namontujte dodané vodní hadice nebo Y-hadici k pračce. Ujistěte se, že hadice visí v mírných obloucích. Ztuhlá ha-
dice může způsobit chybu v systému vážení.

Typ vody Připojení vody

2

1

• Studená a teplá 1. Studená
2. Teplá
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5 Vypouštění vody
Připojte pružnou gumovou hadici o průměru 75 mm (2 1/2″) do vypouštěcího potrubí pračky a zajistěte odtok ze spo-
třebiče směrem dolů. Hadice nebo potrubí nesmí být ostře zahnuto, aby bylo zajištěno dobré vypouštění.
Mezi vypouštěcí hadicí a odpadem musí být vzduchová mezera 50 mm.
Ujistěte se, že vypouštěcí hadice je dostatečně pružná, aby nezpůsobila problémy s vážením.
PVC trubka nebo odpovídající materiál nemusí být připojen k pračce kvůli snímačům zatížení.
Vypouštěcí hadice musí být umístěna nad podlahovou výpustí, odtokovým kanálem nebo nad podobným místem tak,
aby vzdálenost mezi výstupem a výpustí byla alespoň 25 mm (1″).

fig.5713

6 Vzorkovací kohout
Namontujte kohout na pravou stranu pračky. Při montáži použijte závitovou pásku.

fig.5709
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7 Připojení signálů přívodu externích kapalin

Elektroinstalaci musí provádět kvalifikovaný elektrikář!

Všechna připojená doplňková zařízení musí mít schválení elektromagnetické kompatibility podle normy EN
50081-1 nebo EN 50082-2.

Rozvodný panel A lze použít k řízení externích funkcí, výstupních a vstupních signálů.

A                        BOnly in Japan

fig.5331
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Výstupy (200-240 VAC):
X71:1,2 Signál „Dveře zamčené, program spuštěn“
X72:1 0 V (běžný)
X72:2 Přívod kapaliny 1
X72:3 Přívod kapaliny 2
X72:4 Přívod kapaliny 3
X72:5 Přívod kapaliny 4
X73:1 Přihrádka na prací prostředek 1 (Y11)
X73:2 Přihrádka na prací prostředek 2 (Y12)
X73:3 Přihrádka na prací prostředek 3 (Y13)
X73:4 Přihrádka na prací prostředek 4 (Y24)
X73:5 Přihrádka na prací prostředek 2 (Y22)
Vstupy:
X70:1,2 Paus/PC5
X70:3,4 Start/Stop

Card A

fig.5233D
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Je-li zapotřebí více signálů, pračku lze vybavit druhým rozvodným panelem B.
Výstupy (200-240 VAC):
X75:1 0 V (běžný)
X75:2 Přívod kapaliny 5
X75:3 Přívod kapaliny 6
X75:4 Přívod kapaliny 7
X75:5 Přívod kapaliny 8
X76:1 0 V (běžný)
X76:2 Zámek vypouštění
X76:3 Vypouštění A
X76:4 Vypouštění B
X76:5 Vypouštění C
X76:6 Vstup A
X76:7 Vstup B
X76:8 Vstup C
X77:1,2 Bzučák
Vstupy:
X74:1,2 Přepínání mezi ohřevem 1/ohřevem 2
X74:3,4 Žádná funkce
Výstupy:
X78:1 + 4-20 mA (4 mA odpovídá 0 kg a 20 mA 80 kg)
X78:2 – analogový výstup

Card B

fig.5743B
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8 Elektroinstalace

Elektroinstalaci musí provádět kvalifikovaný elektrikář!

Přístroje s frekvenčně řízenými motory nemusí být kompatibilní s určitými typy ochranných jističů. Je důležité vě-
dět, zda sušičky poskytují vysokou úroveň osobní bezpečnosti, čímž zjistíte, zda jsou nezbytné položky jako
ochranné jističe. Chcete-li stále připojit zařízení přes ochranný jistič, pamatujte si prosím následující:
• obraťte se na autorizovanou instalační firmu, která zajistí výběr vhodného typu jističe a jeho správnou

kapacitu
• z důvodů maximální spolehlivosti připojte přes ochranný jistič pouze jednu sušičku
• důležité je správné připojení uzemňovacího vodiče včetně ochranného jističe.

Namontujte před sušičku pólový spínač, čímž usnadníte servisní a instalační práce.
Připojovací kabel musí být zavěšený v mírném oblouku.
V tabulce naleznete kapacitu pojistek.

Třífázové připojení
Připojte uzemňovací, neutrální a fázový vodič podle příkladu 3AC a 3N AC na obrázku.
Po dokončení instalace zkontrolujte:
• zda je buben prázdný.
• zda funguje ovládání pračky hlavními spínači, spuštění pračky a funkce RAPID ADVANCE (rychlý posun) až k cyklu

odstřeďování (viz provozní příručka).

3AC

T1 T2 T3

L1

N

NL2 L3

3N AC

T1 T2 T3

L1

N

NL2 L3
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8.1 Elektrická připojení
Způsob ohřevu Napětí Celkový výkon kW Pojistka A
Elektrický ohřev 200 V 3 AC 5,8 20

220/230 V 1 AC 5,8 35
240 V 1 AC 5,8 25
220 V 3 AC 5,8 20

230/240 V 3 AC 5,8 16
380/400/415 V 3/3N AC 5,8 10
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9 Kontroly provozu
9.1 Ruční provoz
• Zapněte hlavní vypínač pračky.
• Zkontrolujte, zda je prázdný buben, a zavřete dvířka.
• Zavřete vypouštěcí ventil.
• Otevřete ruční ventily pro vodu.
Ruční provoz pračky je popsán v provozní příručce v kapitole „Ruční provoz“.
• Ručním ovládáním naplňte pračku studenou vodou a potom horkou vodou. Zkontrolujte správnost připojení těchto

přívodů vody.
• Zapněte praní a zkontrolujte, zda se motor střídavě točí ve směru a proti směru hodinových ručiček, což je při

praní normální.
• Zadáním konečné teploty a následným stiskem START (start) zapněte ohřívání. Zkontrolujte, zda relé topného tě-

lesa reaguje správně.
• Zkontrolujte správnou funkčnost přívodu všech zdrojů pracích prostředků, včetně jejich vestavěných zásobníků,

jsou-li ve výbavě.
• Zkontrolujte těsnost přípojek vody a vypouštěcího ventilu.
• Vypusťte vodu z pračky a otevřete dvířka.
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10Montáž pravítka
• Namontujte vážicí jednotku a pravítko podle obrázků.

fig.X02775
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11Kalibrace systému regulace úrovně
Systém regulace úrovně lze individuálně a ručně kalibrovat. Kalibrace začíná na úrovni dna vnitřního bubnu. Kali-
brace lze provést v úrovni až 250 mm ode dna vnitřního bubnu. K pračce se dodává měřítko, pomocí kterého zjistíte
úroveň vody nad vnitřním bubnem.
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fig.X02771

• Umístěte měřítko na dno vnitřního bubnu, a to rovnoměrně mezi dva zvedače a přední a zadní stěnu. Otočte bub-
nem tak, aby měřítko bylo ve zcela kolmé poloze a zkontrolujte, zda jsou tři kolíky měřítka zasunuty v otvorech
vnitřního bubnu.

• Přitlačte měřítko ke dnu bubnu a utáhněte matice.

fig.X02772
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• Zavřete dveře.
• Měřítko má dvě různé stupnice, jednu v mm a druhou v RU (přesněji 2 mm/RU).
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Kalibrace by se měla provádět přinejmenším v pěti úrovňových krocích, přičemž první krok znamená úroveň, kdy
voda začíná proudit do vnitřního bubnu. V případě potřeby lze provést více kalibračních kroků.
• Přejděte do nabídky OPTIONS MENU (MOZNOSTI)
• Stiskněte SELECT (VYBER).
• Přejděte do nabídky SERVICE MODE (SERVISNI REZIM)
• Stiskněte SELECT (VYBER).

• Nyní se na displeji zobrazí nabídka SERVICE MODE (SERVISNI REZIM).
• Zavřete dveře.
• Přejděte na CALIB. OF LEVEL SENSOR (KALIB. SNIMACE HLADINY)
• Stiskněte SELECT (VYBER).

SERVICE PROGRAM

MAKE A CHOICE:

CLEAR TRIP HOUR COUNTER

CLEAR SERVICE COUNTER

CLEAR WASH PROGRAM COUNTER IN CLS

CLEAR WASH PROGRAM COUNTER IN SMC

SCALE ADJUSTMENTS

CALIB. OF LEVEL SENSOR

EXIT

SELECT
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• Stiskněte OPEN (OTEVRIT) a pračka se začne plnit vodou, dokud nedosáhne úrovně dna vnitřního bubnu tam,
kde je umístěno měřítko.

• Stiskněte tlačítko OK (OK).
• Zadejte hodnotu zobrazenou na pravítku v jednotkách RU (První nastavení je 0=úroveň v bubnu).
• Stiskněte tlačítko OK (OK).
• Stiskněte OPEN (OTEVRIT) pro přidání více vody.
• Stiskněte tlačítko OK (OK).
• Zadejte hodnotu zobrazenou na pravítku v RU. (Zadáte-li nesprávnou hodnotu, stiskněte CLR (VYMAZ). Zadejte

novou hodnotu.
• Stiskněte tlačítko OK (OK).
• Zadejte další tři hodnoty, tzn. že celkem musíte zadat pět různých hodnot.
• Po zadání všech hodnot stiskněte SAVE (ULOZIT)

LEVEL CALIBRATION

FILL WATER TO DESIRED LEVEL

LEVEL: 0 SCU

OK OPEN

• Stiskněte tlačítko OK (OK).
• Přejděte na EXIT (ODEJIT).
• Stiskněte SELECT (VYBER).

LEVEL CALIBRATION

OLD CALIBRATION WILL BE OVERWRITTEN ARE YOU SURE?

PRESS OK ELSE PRESS ANY OTHER KEY

OK
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12Kalibrace vážicí jednotky (funkce vážení)
Nastavení nulové hodnoty vážicí jednotky (funkce vážení)
Vážicí jednotka je kalibrována z výroby a nevyžaduje žádné seřízení, pokud nedojde k výměně některých součástí
této jednotky. Avšak nastavení nuly je zapotřebí, protože do vážicí jednotky se musí zadat celková hmotnost pračky.
Zkontrolujte, zda jsou přívodní a vypouštěcí hadice na svém místě a řádně namontované.
Zkontrolujte, zda jsou nasazeny všechny panely a zda je kryt místa připojení napájení umístěn na horní části pračky.
• Vstupte do SERVICE MODE (SERVISNI REZIM).
• V SERVICE MODE (SERVISNI REZIM) přejděte na SCALE ADJUSTMENT (NASTAVENI VAZICI JEDNOTKY)
• Stiskněte SELECT (VYBER).
• Přejděte do nabídky ZERO CALIBRATION (KALIBRACE NULY)
• Stiskněte SELECT (VYBER).
• Stiskněte SELECT (VYBER) (Ujistěte se, že pračka není zatížena nepříslušnou hmotností. Neopírejte se o

pračku).
• Jakmile se na displeji zobrazí RESET SCALE FROM CALIBRATION... (RESETOVAT VAZICI JEDNOTKU), stis-

kněte SELECT (VYBER)
• Přejděte na EXIT (ODEJIT).
• Stiskněte SELECT (VYBER).
• Přejděte do hlavní nabídky.
Nastavení nuly je hotovo a hodnota hmotnosti prázdné pračky by měla nyní na displeji signalizovat 0,0 kg (odchylka
±0,1 kg je povolena). Pokud je na displeji jiná hodnota, nastavení nuly se musí provést znovu od začátku.
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13Připojení termosenzoru
K pračce lze připojit externí termosenzor.
Na zadní straně bubnu je zásuvka pro připojení senzoru. Použijte 1/4″ upínací matici pro senzor.
Maximální zasunutí snímače je 50 mm od okraje zásuvky. Pamatujte na otáčející se buben.

fig.X02776
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14Informace o likvidaci
14.1 Recyklovatelnost a likvidace spotřebičů
14.1.1 Recyklovatelnost
Naše spotřebiče jsou vyrobeny z významného podílu recyklovatelných kovů (jako je nerezová ocel, železo, hliník,
pozinkovaný plech, měď atd.), které lze zpětně získat prostřednictvím místních recyklačních systémů v souladu s
předpisy platnými v zemi použití.
Národní předpisy týkající se likvidace odpadu se mohou lišit. Likvidace spotřebiče musí být proto provedena v sou-
ladu s platnými právními předpisy a směrnicemi vydanými příslušnými orgány v zemi, ve které je spotřebič vyřazován
z provozu.
Součásti spotřebiče musí být odděleny a zlikvidovány v souladu s jejich složením materiálů (např. kovy, oleje, tuky,
plasty, pryž, chladicí plyny, izolační desky a další izolační materiály, skelná vata, LED diody atd.) a v plném souladu s
platnými místními a mezinárodními předpisy pro nakládání s odpady.
Kompresory mohou obsahovat oleje a chladicí kapaliny – jedná se o speciální odpad a musí být recyklovány v sou-
ladu s místními předpisy.

14.1.2 Postup likvidace spotřebičů a zpětného získávání součástí/materiálů
Tento výrobek by neměl být na konci své životnosti jednoduše zlikvidován v životním prostředí. Je nezbytné jej buď
zlikvidovat v souladu s místními předpisy na ochranu životního prostředí, nebo nejlépe jej celý doručit do autorizova-
ného recyklačního střediska.
Všechny demontované komponenty, včetně dveří a dalších konstrukčních částí, musí být spolu se spotřebičem doru-
čeny do autorizovaného recyklačního nebo demontážního zařízení.
Centrum pro recyklaci/demontáž použije nejmodernější technologie a metody, které má k dispozici, k efektivní de-
montáži produktů za účelem dosažení jejich nejlepší recyklovatelnosti.
Upozorňujeme, že je třeba se konkrétně zabývat deskami s plošnými spoji, elektromotory nebo jinými součástkami,
které jsou v právních předpisech Evropské unie označeny za součástky s vysokým potenciálem pro využití kritických
surovin.
V případě pochybností nebo dotazů se vždy obraťte na příslušný zákaznický servis.
Před likvidací spotřebiče pečlivě zkontrolujte jeho fyzický stav a stupeň zachovalosti, zda nedochází k úniku kapalin
nebo plynů a zda neobsahuje poškozené části, které by mohly představovat nebezpečí při manipulaci a následné
demontáži.

Symbol na výrobku udává, že tento výrobek nepatří do domácího odpadu, ale je nutné ho
správně zlikvidovat, aby nedošlo k případným negativním důsledkům na životní prostředí a
lidské zdraví. Podrobnější informace o recyklaci tohoto výrobku zjistíte u místního obchod-
ního zástupce nebo prodejce daného výrobku, v zákaznickém oddělení nebo u příslušného
místního úřadu pro likvidaci domovního odpadu.

Poznámka:
Při demontáži spotřebiče se musí zničit také jakékoli označení, tato příručka a další dokumenty týkající se
spotřebiče.

14.2 Likvidace obalového materiálu
Balení musí být zlikvidováno v souladu s platnými předpisy v zemi, kde je spotřebič používán. Veškerý obalový mate-
riál je přátelský k životnímu prostředí.
Ty lze bezpečně uchovat, recyklovat nebo spalovat ve vhodné spalovně odpadů. Recyklovatelné plastové díly jsou
označeny následujícími příklady.

PE

Polyetylen:
• Vnější obal
• Sáček s pokyny

PP

Polypropylen:
• Popruhy

PS

Polystyrenová pěna:
• Rohové chrániče
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